
The Power of
Translation
Automation



What it does for your business over the long term, how it saves you 
money, how it gives you consistency across the board and overall better 

experience with the localization maturity cycle.

The Power of 
Translation Automation

inWhatLanguage mission is to unify people and communities through innovative translation solutions. 
Wherever you have a language barrier in your content, text, audio, or captions, inWhatLanguage is 
here as a partner to overcome those barriers and unify those people and their communities.

People would write things down and be sent to where they 
needed to be in the early stages of translation. People would then 
copy it down and transfer it through study, eventually leading to 
the use of a typewriter. Currently, the translation industry uses a 
variety of methods and technology to ensure that people have 
access to the highest quality content possible. Computers now 
assist translators all over the world to improve and simplify 
translation. It entails the application of computer science and 
language science to the translation process. It is the computerized 
system's responsibility to complete translations with or without 
human assistance.

inWhatLanguage is one of the world’s most innovative language 
companies. We’ve been around for over 10 years, but we have 
about 60 years of executive interpretation experience.

inWhatLanguage has clients all around the world, cutting-edge 
technology, 200+ languages, dedicated 24/7 support, and many 
years of experience.

About 
inWhatLanguage

Brief History 
of Translation

Native Translation

Native speakers of the target language analyze the content and 
translate it, to the point where they would localize the content. 
Typically have multiple years of experience plus is a subject 
matter expert. This ensures the highest level of accuracy.

(most common  in the translation industry)



inWhatLanguage 
offers a client portal

This is a combination of machine translation coupled with a 
native speaker to review and make edits. This is done utilizing the 
source material to ensure accuracy.

This shows your cost and 
what you spent over time,

as well as where you’ve 
been saving money. 

COST AND SAVINGS JOBS LEVERAGE

Specific jobs your 
organization has 
initiated and is 

currently working on.

How your content has 
been leveraged over time 

and how you're able to see 
direct savings from project 

to project.

through which you can effortlessly 
submit projects and automate the 
translation process. When you 
connect into the client portal, you'll 
see a dashboard with three tabs: 
Cost and Savings, Jobs, and Leverage.

Machine Translation

PEMT
(Post-Edit Machine Translation)

This is a barebones approach that is not as common in the
industry. It gets the general point across but is not localized to fit 
a target culture flow of conversation. Translation work is done by 
machine engines hosted by Google, Amazon, Microsoft, etc.



After you submit the project, it will show in the projects page, where you 
may follow its development throughout its life cycle, and gives you the 
ability to get started quickly.

Through the 
“DemoSumbitterWidget” you 
can choose the primary source 
language and then choose the 
target language(s). From there, 
you can choose as many files as 
you want for translation.

Our system does an analysis of the files you select and provides you a 
quote for those files to be translated. From there you can pick an ideal 
due date, a specific time, and any additional notes. After you submit the 
project, it will show in the projects tab, where you may follow its 
development throughout its life cycle.

In addition, inWhatLanguage can integrate 
with technologies like Google Drive or 
Bitbucket so you may easily publish material to 
the platform. inWhatLanguage extracts it, 
translates the information, and returns it in 
the original format.

info@inWhatLanguage.com +1 (801) 618-3450 www.inWhatLanguage.com

If you want to learn more, don’t hesitate; contact us today.


